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KbITAM )XOHE BATbIC MOAEHUETTEPIH
CAABICTbIPY HETI3IHAE
TYPU3M CAAACBIHAATBI MOTIHAEPAI AYAAPY

KblTanaarbl TYpr3aM MHAYCTPUSCbIHbIH KApKbIHAbI AQMybIMEH, TYPU3M CaAaCblIHAQFbl MOTIHAEPAI
KbITa TIAIHEH aFbIALLbIH TIAIHE ayAQpy KaXXeTTIAIr TyblIHAQAbL. AA, ayAapMa, 63 Ke3eriHae, Kapanarbim
MEXaAHMKAABIK, ayAapMa eMecC, KYPAEAT MOAEHMETAPAAbIK, KOMMYHMKALMSAHbBI KAMTUAbI. AFbIALLBIH XKoHe
KbITal TIAAEPI OPTYPAI MOAEHMETTEpPre Me, COHABIKTAH ayAapMallbl eKi TIA apacblHAAFbl MBAEHMU
arblpmallblAbIK TapFa 6aca Hasap ayaapybl kepek. CanaAbl TYpU3Mm CaracbiHAAFbI MOTIH OKbIPMaHAAPAbIH,
KbI3bIFYLLUbIAbIFbIH TYAbIPaAbl XOHE KbITAMAbIK, TYPM3M CaAACbIHbIH, AAMyblHA, COHAAM-aK, MOAEHMETIH
GaibiTyra kemekTeceai. Makara LUbiFbic neH baTtbic apacbiHAAFbl MOAEHM  aliblpMalLbIAbIKTAPbI
HerisiHAe OMAQy, TapuXM Heri3Aep, AiH XX8He CeiAey Ce3i TYpFbICbiHaH TaArAanAbl. OHbIMEH KOCa, OA
TYPU3M CaAaCbIHAAFbl MOTIHHIH (PYHKUMSCBIH, COHAQM-aK, KaiTa Xasy, KOCY >KOHE aAbln TacTay CUSKThbI
NMPUHUMITEP MEH ayAQpPy ©AICTEPIH 3epTTENAIL.

Ty¥iin ce3aep: TypM3M caAacbliHAAFbl MOTIHAEPAI ayAapy, MBAEHM aiblpMalLbIAbIKTAP, aKnapar
JKeTKi3y, AOMeCTUKauMs xoHe (hopeHm3aLms, COMAey pUTOPUKAChI.
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Translation of texts of tourism sphere based on comparison
of Chinese and Western cultures

As tourism industry developed in China rapidly, there appeared a need to translate tourism texts
from Chinese into English. Translator does not translate the text into simple mechanical interpretations,
but includes complicated intercultural communication. Chinese and English have two different cultures,
so the translator should focus on cultural differences between these two languages. Good tourist text will
be of interest to potential readers and will help to develop the Chinese tourism industry, as well as enrich
Chinese culture and target culture. The article analyzes cultural differences between the East and the
West in terms of thinking, historical basis, religion and speech. It also explores some of the principles and
methods of translation, such as the text of the tourism text, as well as overwriting, adding and deleting.
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MepeBoa TekcTa B chepe Typu3ma
HAa OCHOBe CPAaBHEHWUSI KUTAlUCKOM U 3anaAHOM KYAbTYP

C 6bICTPbIM PA3BUTHMEM MHAYCTPUM Typr3ma B Kutae nosiBuaacb HEO6XOAMMOCTb NMepeBoAa TEKCTA
C KMTAMCKOrO Ha aHrAMICKUI. [lepeBoa He SBASETCS MPOCTbIM MeXaHWUYEeCKMM AMHIBUCTUUYECKUM
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Ocymosa b.

NepeHoOCOM, HO MPEANOAaraeT CAOXKHYIO MEXKYAbTYPHYIO KOMMYHMKALMIO. AHTAMACKMIA N KMTAMCKKI
S3bIKM UMEIOT Pa3Hble KYAbTYPbl, MO3TOMY MEPEBOAUMK AOAXKEH 0OPATUTb BHUMAHME HA KYAbTYPHbIE
Pa3AMUMS MEXKAY ABYMS S3blKaMU AASL YCMELLIHOTO MEXXKYAbTYPHOIO 06LieHNs. XOpoLmi TeKCT cdepbl
TypM3ma BbI3OBET MHTEPEC MOTEHLMAAbHbIX UYMTaTeAelr K >KMBOMMCHbIM MeCTaM, KOTOpble MOMOryT
Kak pasBUTMIO KMTAMCKOM TYPUCTMYECKOM MHAYCTPUM, TaK M KMUTAMCKOM KYAbTYPbl M OOOrateHmio
LLleAeBOM KYAbTYpbl. B cTaTbe aHaAM3MPYIOTCS KYAbTYpHble pa3AMumns mexxay Boctokom m 3anasom
C TOUKM 3pEeHMs Crocoba MbILLAEHUS, MCTOPUYECKOrO (POHA, PEAMIUM U pedyeBoi peun. 3aTem OH
m3yyvaeT (PYHKUMIO TEeKCTa Typu3ma, a TAKXKe HEKOTOpble MPUMHLMIMbI U1 METOAbI MEPEBOAQ, BKAIOYAS

repenumcbiBaHne, AOGaBAEHME M COKpaLLEHHeE.

KaroueBble caroBa: [epeBoa TeKCTOB B chepe Typr3Ma, KYAbTYPHbIE Pa3AMUME, NPEAOCTaBAEHNE
MHOPMaLMU, AOMECTUKALMS U (DOPEHN3ALINS, PUTOPUKA PeYN.

Kipicne

TypusMm  camachlHAaFrbl  MOTIH  KEPriliKTi
opTa KOHE MOJICHM Mypajap/bl casxaTIIblIapra
TaHBICTBIpYJla HEMeCe TYCIHIIpyJIe O6Te€ MaHBI3JIbI
pen arkapazapl. TwuiciHmie, aygapMa HYCKACHI
MIETENIIK OKBIPMaHIapFa TYIMTHYCKA MOTIHI CEKUIII
Oipaeit acep KamabIpy Kepek. Typu3m canachbiHaarbl
MOTIHHIH ayJapMa HYCKACBIH OKbIFAaHHAaH KeMiH,
OKBIPMaHIap COJI MEMJICKETTIH KOPKEM JKepIiepi MeH
MOJICHHETIMEH TaHbICaIbl. TYIHYCKA JKoHE aynapMa
MOTIHAEpP] MOJCHU aWBIPMAIIBUIBIKTAD  YKAMIIBI
KeOip MaHBI3OBI MONIIMETTEPAl KepceTe ajaipl.
Kazipri tanma, ayzapma cajachbiHIarbl KOITEI'CH
FaJIBIMJIap MEH Capariibliap TypU3M CallaChIH/IAFbI
MOTIHIEPIH ayIapyIslH MOICHH EpeKIIeIiKTepiH
3epTTey/C 30p BIHTA TAHBITAIbI.

Konnaneictarel oeduerTepre cylieHe OTHIPHII,
MOJICHH albIPMAIbIIBIKTAPIBI KOHE MOJICHU (hak-
TOpJIApJIbl KapacThIpy TYpU3M asChIHIAaFbl MOTiH-
JIep/ii ayaapy YIIiH ©Te MaHbI3[Ibl EKCHIH aHBIKTay
KUBIH emec. Mojienun aynapma teopuschl Kpitaiina
KOJIJIaHBICKA CHTI3UITCHHEH KeHiH, OJ1 KOJIJaH-
Oanmbl aynmapma 3epTTeyJiepiHe TOJBIKTA KaHa
nepCcreKTUBaNapIbl YehiHAbl. COHBIMEH KaTap, Ol
FalBIMAApFa €Ki 9Jlic — (POpeHU3aus KIHE JOMEC-
TUKAIUS 9IICTEP1 )KOHE OJIAPIBIH AP THIKIIBUIBIKTAPbI
MEH KEMIITIKTepi Typasibl MKipTasac TYFBI3IBL.
Byn eki crparerust xui aynapMa MpakTHKACBIHA
KOJIJIAaHBLIA IbI.

dopeHn3anys JKOHE TOMECTHKAIUS OIiCTepi
OOHbIHIIA TalKbUIAy KaJFacyla >oHEe ayaapma
cayiachlHJIa dJ11 KYHre JIeHiH KbI3y TaKbIPBIITapP/IbIH
0ipi Oomprm canamanael. COHABIKTAH, OCHI YaKbITKA
JIeHIH eKi Heri3ri mikip naiaa oonsl. bip ke3kapac
(opeHn3asIHbI KO AalAbI XoHe Oy 9icTi OipiHmi
TaHIAy PEeTiHIE KApacThIPy KaXKETTUTITIH alTasbl.
Mocenen, Jlro ayaapmainbiHblH — (QopeHU3anus
OMICIH KOJIaHy KepekTiriH aiTanbl. Ce0edi, OHBIH
MIKIpiHITe, OJI TYNMHYCKAa MOTIHIHICTI MaHBI3IbI
KOMIIOHETTEpiH 0acka TUIAl ajaMjiapra )KeTKI3yIiH
eH Oactbl >xonbl. backa ke3kapac OOWBIHIIA,
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TYpHU3M CaJlaChIHIAFbl MOTIHICPAl ayJapy KesiHje
ayJapMamibuiap JIOMECTUKAIMSA OICIH TaHJAaybl
kepek. llaif OoibIHINIA, JOMECTHKAIMS aymapMma
MaKCaThIH Tajljay/a eH THiMi ayaapma oafici (J7 B
2 , BEH, 2010, 45-47).

KeiiGip fampIMmap Typus3M callaChIHIAFBI
MOTIHJICP/IiH MOJICHH (aKTOpJIapblH ayAapy Ke3iH-
ne QopeHHu3anys OJICIH JOMECTUKALUS OJiCiHe
KaparaHaa KOJIJaHFaH eH Jen caHaiinbl. CoraH
OaimaHpICTBl, onap ym ceben ycbiHaIbl. bipiH-
LIiJIeH, TYIHYCKaJarbl OapIibIK erkel-TerKeniepin
(hopeHmzamus SiCiH KOJIaHy apKbUIBl CaKTayFa
0omanbl. COHABIKTAH OacTanKbl MOTIH/IETT MAJIIMET-
TepIi o7 KeTKizyre Oonanel. Exinmigen, ¢ope-
HU3alUsg 9Micl IIETENIIK MOIEHHETTI, MOIAEHHETI
Oacka ajgaMjapra TaHBICTBIPY YIIIH Taiaambl.
Cebe0i, OKpIpMaHAAp LIETEN MOJACHHETI Typajbl
KoOIpeK opi TONBIFBIMEH Oijie ajambl. Y ITiHIIIICH,
HICTENIK MOJICHUETTI €HTi3y apKbUIbl JKEPTUTiKTI
MOJICHHET OalBbITBUIBIN, ©3apa KapbIM-KaThIHACKA
KoJ >keTkizinmemi. XXanmel anmranma, Oy cedenrep
KOITEreH FaJIbIMJapFa TYPU3M asiChIHJIAFbl MOTiH-
Jepai ayaapraHaa (QopeHu3anus 9MICiH TaHIaybIH
TyciHmipeni. Amaiina, Oyl IOMECTHKAIWS OIICiH
MYJIZIEM Maijacel3 jereHai Oiummipmeiini. Jlomec-
TUKAIMA 9/iCiH ecKkepMeyaiH ce0edi — Oyt ap Typui
MOJICHUETTEP apachlHaa KeHOip YKCACTBHIKTapabIH
0osybl. IllbiH MoHIHAE, €Ki OJIC Te KOCHIMIIA
Oonbin  TaObLIaAbl JKOHE ayaapMmana e3JepiHiH
KYHJIBUTBIKTAPbIH CAKTaNIbI.

Herisri 6esaim

Typai otinay yacinepi

KpITaiinelk oinay ypaici exenri eJieHaep MEeH
MMod3UsAa KOMNTEeN KEe3/IECEeTiH CypeTTeyai KO-
JaHyMeH epekiienenesi. Macenen, TaH noyipinae
kaszputraH OHjaep KiTtaObIHIarel eJeHaep Kui
Kusi OeifHenepMeH cyperrenred. Kpitall Xaikel
acmaH MeH aJlaMHBIH YiJeciMal TypAe TipuIiiik
eTeTiHiH artan kepcereai. COHIBIKTaH OJIAPIBIH
oiyiay yirici aOCTpaKTiii TYKXBIPBIMHBIH OpPHBIHA
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KpiTaii s;xoHe baTpic MoIEHHETTEPiH CATBICTRIPY HETI31HIE TypHU3M CaJaChIHAAFbl MOTIHIACPAl ayaapy

op Typai OeliHenepMeH cumartTtanaabl. [lereHMeH,
baTeICTBIH Oiiytay Tocili — OOBEKTUBTUTIKKE KOOi-
pek keHi Oesnesi. OyapablH oyiay ToCUII aHAU-
TUKaIBIK cunaTka ue. Onap JIOTHKANBIK oOiiayaa
JKaKCBIPAK YKOHE JIEPEKCi3 TYCIHIKTEpMEH op TYpJIi
3aTTap/pl cunarrayra OediMm kenmemi. KpITalbik
TYypHU3M CaJachlHJAFbl MOTIHJIETT MOJIIMET YKAPKbIH
OcifHEeMeH CHIIaTTaJFaHbIH aHFapyra OOJIaJbl.
Mortinnepai aynapy OapbIChIHIa, ayaapMaiibliap
€Ki eJl apachlHAarbl OWjay YATiCiHAEri aiblpMa-
IIBUTBIKTApFa GapbiHIIa KeHin 6enyi kepek. (E&
ZE, 2011, 58-59) CoHABIKTaH, ayJaapMallblIapFa
TEK €Ki TijAl FaHa eMec, COHJai-ak eki Typii
MOJIeHHETTI OapiblK KbIpIapblHaH TYCiHYyJepi
KaxeT. Mplcabl:

bacmanxvl momin:

RIINIKANRES —BRR . BFSKE
o, FRmE  MENARE  $RER B
EE5E EBRB-—BENBIANKANRE,
ERFERKE K STARERR , BEAT,

Ayoapma momin:

It is another gorge through which a rapid stream
flows. Trees, flowers and grass, a picture of natural
vitality, thrive on both banks. The weird peaks
arouse disparate thoughts.

Joxma B.B. Goiibmma «HBIAR BE», «TLTE
B» xone «EE FE) neren TopT TaHOAIIK He-
pornmudTep yiikac (pudma) apKpUIbl KypajFaH.
OKpIpMaHAap AIIBIHAA OACMIi IMEeH3aKIbIH JKapKbIH
OeifHecl KepiHe/i )KoHe co30e-co3, apThIK CHITATThIH
Oenrici koK. Aunaiiga, OaThic OKBIPMaHIAP/IBIH
Ke3KapacTapbIHIaMYH/IaliCo3TipKeCTepiHKaObIIIaY
KHBIHJIBIKKA aJIbII Keyiei. OUTKeHI, MyYH/ai cumaT-
TamMa ThIM OCIPENICHTEeH JOHE KaObUIayFa KUBIH
ooseilt TaObuTanel. OCBIHIA MOTIHII OKBIFAHHAH
KeWiH, oJlap COJI JKepre casixarrayra OapFbhIChl K-
Mey Kayti TysiHaaiabl. COHABIKTaH, OCHI JKaFanaa
HIETEJIIK OKBIPMAHIAP IbIH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH OSTY
YIIIiH, ayJapMalibl OCbl albIpMalllbUIBIKTapFa Ha-
3ap ayAaphblil, KOPKEM CHITaTTaMaHbI JKOUBIT, HAKTHI
oOBeKTiepai KepceTyi kepek. Tek ochutail FaHa
ayJlapbUIFaH MOTIH OKbIpMaH/JapFa YHpPEHIIIKTI opi
TYCiHIKTipeK O0saapl.

KpITaliIBIKTap TOPT CHMBOJIABIK HeporTudTepai
KOJIIaHFaH bl YHATaIbl. OHBIH O0acThl ce0edi — oap
KaHJail ga Oip oyeHmimikke we Oonmaapl. MyHmaii
€3 TIpKECTep KUl CO3MEPAiIH aca Korapsl JCHreHIe
cUNaTTajJFaHbIMEH epekIiencHeni. by skarmaiina,
ayJapMalibl MyHJad TYCIHIKTEPIiH HEri3ri Marbl-
HacbIH TYCIiHIN, OHBI JKali FaHa OKBIPMaHIapra
KaparnaibiM ce37iepMeH KeTKi3yi Tuic. bipak MmyHna
6ip Mocene Gap: oKblpMaHaapra Kanaifima «&E 7y,
«ZEE» xwome «ZFEZFE) cexingi ces TipkecTepin
OCIMJIIKTEPJIiH SHEPTUSI MCH OMIPIe TOJIbI EKSHIITH

CUTNIATTAlTBIH TIpPKECTEp €KEHiH Tycipaipyre O0o-
manpl? Cesbe-ce3 aymapma MyHIa KOJIJaHyFa
kenmeitni. by sxarnaiina, ayaapmaiibl 6anama 0o-
JIBITT TaOBUIATHIH JKaJIIbl MaFbIHACHIH KOJIIaHA ajia-
nel. (Fang Mengzhi, 2008, 78-79 )

Tapuxmuiy apmypai 601ybl

AynapMazia MOJICHH albIpMallbUIBIKTap, ocipe-
ce TYpU3M CaJACBIHJIAFBl MOTIHAEPIE, JYPBIC
kepcerinyi Tuic. CeOebi, KbITail OHE arbUIIIBIH
XaIIBIKTAPBIHBIH ©31HJIK Tapuxbl 0ap. AmamM MeH
Kep-Cy aTTapblH, TapUXH OKHFalap/bl, EXKEeJri
OINIeHJIEp/Ii, TAHBIMAJI TAPUXH TYJIFalaplaH KalFaH
Joiiekce3aepi koHe T.0. aynapy KesiHae ayaap-
Malllbl KOCHII ayJapy CTpPATCeTHsChIH TaHJuay Ke-
pek. SfHu, aymapmambuiap OKbIpMaHIapFa Ta-
PUXHU JepeKTepAl TYCIHAIpyre KOMEKTecy YIIiH
KOCBIMITIA TYCiHiIKTeMe Oepeni. bysr TonpIkTeIpyIap
TYIHYCKAJaFbl MOTIHICTT MOJICHUETTI Tapary yKoHEe
aynapMa MOTiH/IeTi MOJICHUETTi 0alibITy 1a MaHBI3 b
peI1 aTKapapl.

Bacmanxvl momin:

BREE—ER, ALREAREFE «=H
& ONKF,

Ayoapma momin:

To its left is a rock formerly engraved with four
big Chinese characters. Yun Wai Liu Chun (Beyond
clouds flows spring) hand-written by Su Dongpo
(1037-1101), the most versatile poet of the Northern
Song Dynasty (960-1127).

AynapMana exi TONBIKTBIpY Oap: FOH Baii
Jlu Yyn, exinmici — Cy [yHno Ttycingipmeci.
ByJ1 TOJNBIKTBHIpYJIAp aynapMa Ke3iHjae eTe Kaxer.
WkannelH aiitybiHmma, Cy JlyHmo TyciHikremeci
JKaKChl TYCIHIIPIIiN, TYMHYCKAa MOTIHIH LIETENIiK
OKBIPMaH/IapFa KbITAll TapuXd MOJICHHETI Typa-
7Bl Ke0ipek OinmyiHe MymKiHAiK Oepeni. CoOHbIMEH
KaTap, Genrini 6ip MomeHu canmapsl 6ap «Z=7hiR
#» TipKeciH aymapy KUBIHIBIKTHI TyAbIpaasl. Erep
Ol TpaHCIUTEpalusl CTPATErHsAChIMEH ayAapbul-
ca, okepManaap «z JMi &» HaKTBI MarbIHACKIH
TyciHe anmaiinel. Erep Oyn epkiH Typae ayaapbui-
ca, okpipmangap Cy JIyHIIO aFbUIIIBIH TUTIH dKaKChI
OineTin gemn oiiaysl MYMKiH. AJ, OyJ eTe KHUbIH
mocene. byn meicanna aynapmamsl «Z= AR By
Tipkecine Tyciniria 6epeni. (He Nanlin, 2008, 395)

JliH — ke3 KeJNreH MOICHUETTIH MaHbI3bI 0OJTiK-
TepiHiy 6ipi Oombi Ta0bUTa Bl COHABIKTAH, aydapMa
YZAepiciHIe TIHU MAJIIMETKE aca >KOFaphl Ha3ap aynapy
kepek. [liH Ka3ipri Kke3/ie KyHIETIKTI ©MipMEH ThIFbI3
KapbIM-KaTbiHacTa. KeITalWbIH JIHU MOJICHHETIHE
Kondyumnanuzm, laocusm sxone Bynmusm typrepi
Kipeni. bareictan kenetin casxaTtmbulap Kprraiira
KenreHnae, kemmimiri bymmusm, Jlaocmsm koHe
Kondyrmanusmai giHaepi skaiiisl Ouirici keiea. A
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Ocymosa b.

ayJapMallbIHBIH OCBI JIHACPIH LTIMiH TyCiHAIpyIeTi
JKayalKepIIIri Korapsl. AynapMmaiisl bymamsmii,
Jaocusmui  sxoHe KoHdyrmanusmai — ImeTesnaik
OKBIpMaHAApFa J9J JKeTKi3yl Tric. Onappl KOUBIIT
Hemece Oacka JiHHIH JIafbIFBIHA ayBICTBIpyFa OOJI-
Maiinel. JliHM MoJICHHET Keiiie casxariibuiap ouric
KEJICTIH MaHBI3/bl acreKTiiep iy O0ipi Oosbi TabbI-
nanel. MoceneH:

bacmankvl momin:

HRHEFE , REFEARER.

Ayodapma momin:

Jigong, Robin-hood in China, robbed the rich
and won reputation from the poor for helping them.

Erep «/lxxuryn» xaii rana J>Kkurynra ayiapbui-
ca, IeTeIJIiK OKbIpMaH 1ap TYCIHICIISY IILTIK KYHiH e
Oomagpl. Cebebi omap JDKUTYHHBIH KiM €KEHiH
oimveiini. Herizinme, J[xuryn HaHCOH oyieTiHiH
TaKyachl opl KbITalJIBIKTApPIbIH Tipi Oy/iackl 0o-
nbn caHanabl. JKorapbina KeNTipUIreH Melcainia
aylapMaiibsl TYCIHAIpME KOCy apKbUIbl aylapraH:
Jxuryn baTeicta oprarachlp Ke3eHiHe OeliHeeH-
red PoOun-I'yamnen canbicTeipsuiasl. by Kocsimina
IIeTeNIiK OKbIpMaHaapra JDKUTYHHBIH KiM Hemece
KaHJall eKeHIH TYCiHyre KeMeKkrecemi. OKiHilIKe
opaif, onap JLKUTyHIBI 1iHU TYJIFa eKeHiH OinMeitni,
COHJIBIKTaH MOJIEHHW JKaFbIHAH TYCIHICIICYIIiTIKKe
okeneni. OchIHIal TYCIHICHEYIIUTIKTI  OOJIBIP-
May YIIiH, ayJapMaiibl OChl CEKUJIII MAJIMETTEp Il
KOCybl MYMKiH. Mpicansl: Kpitaiimarst HancoH
oynetinzgeri Takya MeH PoOun-I'yn. CoHpbIKTaH,
okbIpManaap JKUTyH JKailibl TONBIKTal TYCIiHII,
JKaKChl KOMMYHHMKATUBTIK dcepre KoJj XKeTKi3e aja-
nel. (Lian Shu, 2002, 46-47)

Op mypii ceiiney pumopuracol

Celiney puTOpHKAachlHA KeJIeTiH  OoJIcak,
arbUIIIBIH JKOHE KbITall TijIepl apachlHaa YJIKEH
aiipipMambIbiKTap Oap. KpiTalnpikTap KaliTanana-
TBIH KYPBUIBIMIBI, TOPT TaHOAIBI CO3 TipKEeCTEepiH
KoJiZlanyFa OeiiM. Byt aiibipMamibuibikrap opTypii
ceziep crwiaepiHe okeneni. Keitait TimiHAeri Ty-
PH3M calachlHAAFbl MOTIHAEPAE KOPKEM CHIIaTTaMa
ke0ipek nambirad. CoHbIMEH Katap, KpITaliibIH y3aK
Tapuxbl MEH KepeMeT moieHueTi Oap. Kpiraiimen
CaNbBICTBIpFaH/a, AaFBUIIBIH  TUTHAETI TypU3M
CaJlaChIHJIAFbl MOTIHIEP/IE aKnapaT KapanaibiM 00-
nein kepiHeni. Cebebi, o1 TeK KaHa kail cunarrama-
Me€H alKpIHAamaasl. MoceeH:

bacmankbr momin:

S 1L B7FRBOE , KM, BRBERE
“y A

Ayoapma momin:

The moon over Mount E Mei is charmingly
shimmering, giving off its coolly pure and silk-slim
moonlight.
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KpiTaii Tinminme xemTereH TepT HEPOrIHPTIK
narnomanap 6ap. CoHnpIKTaH 013 ay1apMa skacaranzia
OCHI TipKecTepre KoOipek Ha3ap ayAapybIMbI3 KEpEK.
An, Kazak TUTIHJETI HYCKAachl OacTamKbl MOTIHHIH
0acTBI UACACHIH OCHHEICHTIH KbICKAITa TYpi OOJIBITT
ta0buta bl (Bao Huinan, 2001, 30)

Typusm canacvinoazel  mamindepoiy  QhyHK-
yusnapol

KpiTail >xkoHE aFbUIIBIH TUTHICTT TYpU3M
caJlaChIHJIaFbl MOTIHAEPIiH OipAel MakcaTTapbl 6osa
aajel J)KOHE YII 0acThl (DYHKITUSHBI aTKapa aiajpbl:
JIBIOBICTBIK (DYHKIIMS, aKMapaTThIK (YHKIMS YKOHE
cunarTama GyHKUUACHL. JIBIOBICTBIK (YHKIHMSICHI —
TYpHU3M CaJlaChIHJaFbl MOTIHHIH €H MaHbBI3b! (QyHK-
1UsiChl 00JIbI TaObLTa bL. LlleTern ik OKbIpMaH apra
CHUITaTTaMaHbl YCHIHA OTBIPBII, TYPU3M CAIAChIHAAFbI
MOTIH OChI OpBIHAAPFa 0apy KBI3bIFYIIBUIBIFBIH TY-
IBIpYBI MYMKiH. Erep meTenmik okplpMaHaap MOTiH
ayJlapMachlH OKbIFaHHAH KeHiH, 0acTarKbl MOTIHJIIK
OKBIPMaHIIApMEH Oipzeil cesimre me Ooimaca, ay-
JlapMa MOTiHI ©3iHIH (DYHKIUSCHIH TOJIBIKTAl arna
aJIMaraHJIbIFbIH OLTIIpe/T.

Typusm canachlHIaFbl MOTIHHIH HETi3Ti QyHK-
IUSICHl  OHBIH AaKapaTThUIBIFBI  OOJIBINT  Ta0bLIa-
Ibl. By MoTiHzep KepkeM OpbIH Kalsibl OapIbIK
KOKETTI aKmaparneH KamMTamachl3 eTilyl THic.
Ce0e0i, ochl cumaTTamMa apKbUIbl OKbIPMaHJap
KOPKEM OPBIHHBIH KaH/ail ekeHiH Oine amaapl. Ty-
pHU3M callachbIHJAFbl MOTIH YCBHIHATHIH aKrapar —
TapuXW aKmnapar, reorpadusulblK akmnapar, IiHH
aknapar >koHe T.0. KamTuibl. THWICTI aKmapaTThiH
KOMETIMEH OKbIPMaH/Iap TAaHbIMAaJI OPIHIAP JKAITbI
Oine anajpl.

Typusm canaceiHAarsl MOTIHHIH YIIiHII (QYHK-
[USICHl OHBIH CHIATTaMa (YHKIUSICH OOJBIN Ta-
Obutazel. O OKbIpMaHIApFa apHaiibl OAaFbITTATYBI
Kepek. MoTiHHIH cunarrama QYHOHSICH JEreHiMmi3
CHUIATTANIFAaH KOPKEM KEPJIiH afKbIH JKOHE HAKTHI
OeitHeci. Typu3M caJlaCchIHJaFbl MOTIHJII Ka3yIIbl
OKBIpMaHJapJa aFbIMAbl SMOLMOHAIABI KOHiJI-
KYHWA1 TYABIPYHI YIIIiH KOPY, ABIOBIC, HiC, TOM CEKii
CEHCOPJIBIK MANIMeTTepAl Kocybl KepeK. COHbIMEH
Kartap, TYPHU3M CaJIaChIHIaFbl MOTIHHIH ay1apMallibl-
Chl OKBIPMaHJAPBIH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH OSITY YIIiH
OCBIHJIAll MOJIIMETTepre Jie Hazap ayaapybl Kepek.
By dyHKUMsIapABIH MaHBI3bI SPTYPI: IBIOBICTHIK
(hyHKIMS OackiM OOJBIN KeJice, eKIiHIIICI KOCAJKBI.
ConbIMeH Kartap, OyJI yIII yHKIIHS )KEKe eMeC; oJiap
Tyractaii Oipre >xymeic atkapansl. (Claude Delma,
1988, 56-57)

Typusm
npuryunmepi

AymapMa eki TyYpil MOIEHHMETTI HBIFalTyda
MaHBI3AbI pel aTkKapaibl. TypHu3M cajachblHAaFbl

CanACHIHObIZLL  MIMIHHIH

ayoapy
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ayJapMaHbIH MaKcaThl — IIETEIAIK OKbIpMaHIapFa
KOpPKEM OpBIHJAPABI TYCIHAIpYTe KoHE OCHI JKep-
jgepre KbI3bIFYIIBUIBIKTEl apTTBIPYFa MYMKIHAIK
O6epy. On reorpadus, IiH, SAET-FYpHIN, TapuX
KOHE Tarbl OacKajap bl KAMTUTBIH KEHO1p MoeHH
aknapatka wue. COHJBIKTaH, >KalIbl alTKaHIa,
TYpU3M CalachbIHIAFBl ayJapMa MOTiHI eKi peui
KepceTyre THic: OipiHIIICI — THICTI aKmapaTTh

YCBHIHY; CKIHIIICI — OaFbIT-0araapasl Kepcery.
Typusm canacelHAAFBl MOTIHAI ayJapyAblH eKi
MPUHLIUTI:

BipiamrizeH, TYMHYCKAIBIK MOTIH KBITAUIIBIK
MOJICHHET Typajibl OOJIBINT OTBHIP, ajl ayAapbUIFaH
MOTIH MIETENIIK OKBIPMaHIapFa KbITall MOJICHUETIH
TaHBICTBIPYIBIH Oip KOJIbI 00BN TaObLIa b

Exinmrigen, aygapManisl TYpUCTIK MOTIHAI KYp-
MeTTeyre Tuic, cebedi ayaapma HycKachkl Oacrar-
KBl MOTIHTE HeTi3aenyi kepek. COHIBIKTaH, ayaap-
MAIIBIHBIH SPTYPJl MOJCHU MOJIIMETTEpIi OHJET,
aynapys!l MaHb3bL. (Lui Huimin, 1996, 5 )

Typusm canacvinoazvl  mMaminoepoi
adicmepi

(i) Kaiira xazy

KaiiTa >xa3y OacTamkbl MOTIHHIH Ma3MYHBIH He-
Mece KYPbUTBIMBIH KalTa YHBIMIACTHIPY apKbUIBI Y-
JlapMa MOTiHIH OKBUTYBIH JKaKcapTyFa OarbITTaIraH.
Bacrankpl MOTiH ypbIC jKa3blIMaraH Ke3/e HeMe-
ce eXelNTi TepMUHJIEP KOl Ke3Jliecce, ayaapMallbl
KaliTa a3y CTpaTerusChlH KOJIaHa bl

(i1) Koceimm aymapy

Typusm canacelHABIFE MOTiHII aygapy Oa-
pBICBIHIIA ayJapMamibuiap KbeITall Tapuxbl, [iHi,
OZIET-FYPIIBI JKoHE T.0. Typasbl KeOip MojieHH (ak-
TopiapMeH ke3zaeceni. OChIHIAN KaFmaiina, ayaap-
Mallibl ce30e-co3 ayaapyabl KoJigaHca, OKbIpMaHaap
MYH/Iail KbITall MOJIGHUETIHE TOH Keil (pakTopiap sl
0inmmeyi MyMKiH. COHIBIKTaH, OKBIPMaH ayJapMaHbl
YKaKChI TYCiHY1 YIIIiH, ay1apMaIllbl THICTI aKIapaTThl
KOCYBI KEpEK.

(iii) AmeIm TacTay

Kprtaii Tini — 0y kenrereH MoieHH (pakTopiiapra
Toybl TUL. Typu3M asCRIHIArbl MOTIH, OJIETTE,
MOJICHH (paKTOpJapFa TOJNbI MITiH TypiepiHiH Oipi
00JBITT TaOBIIAMBI. AJBIN TacTay 9ici — ayaapmMa
yAepicinae OacTamnkbl MOTIHHIH KelOip Oenikrepin
FaHa Kangelpy. AyJapMmamibl KeWOip MaHBI3IBI
MO/IeHU (paKTOpIapibl KBICKApTY OMICiH KOoJlaHca,
OKBIPMAHAp YLIIH KeWOip axmapaT >KEeTKUTIKCi3
Oomysl MyMKiH. Ce0ebi onap ockl MOJIeHH (PaKTOp-
nmapapl OimynepiHe MYMKIHTIK OOJMaimbl. AJIBII
TacTayablH KaiiTa a3yAaH aibIpMallblIbIFbI Oap.
Bipinmrici, 6acrankbl MaTiHAEri Kypaeni OesikTi
FaHa KbICKAPTAlbl, aj eKiHIIiCi, KHBIH OeIiKTi

ayoapy

aybICTBIPY YLIIH Oip TipKecTi Hemece ceimemIi
Konmaranel. (Wang Zhuigui, 1997, 31)

Typuszm canraceinoazel Mominoepiniy cunamma-
Macvl MeH o32eulenici

Typusm  KapaThUIBICTaHY  FBUIBIMIApbIHAH
QIIeyMETTIKFBIIIBIM/IApFa, TeorpadusIaH KepriTiKTi
O/IeT-FYpBINTapFa, TiNTI MOACHU OMBIH-CAyBIKKA,
TaMaK IeH KHIM cajalapbl CHSIKThI KOITereH
MOHJAEpACH Typajsl. TypusM cajachblHAAFbl MOTIH
OYKIJT TypW3MIe THECUTi TUI MEH MOTIHIIK MaTe-
puanmapabpl KOCaThlH KOJIIaHOAIBl MOTIHACPHIH
caHaThIHA YKaTaJlbl, SFHH KOPKEM XKepJiep, jKapHa-
Manap, TypUcCTik TaHOa Oenrinepi, 9JeT-FypuInTap,
€XKeNT1 eCKepTKIITep, aHbI3/ap Mpo3a KoHE T.O.
MOTIH TypJepiH KaMTuabl. byn MoTiHAepain kaH-
pel OeitHeney, OasHmay >K9HE TYCIHAIPY CEKiai
MOJICHH aKMapaTThIH YJIKEH KOJEeMiH anaabl )KoHe
alKBIH MOJEHU epekmiemikrepre ue. Omap TepeH
JkoHe Oall Mas3MyHIBl Oombill Keneai. Typusm
CaJaCBHIHIBIFBI MOTIHHIH TUJII — KapamaibIM TypH-
CTep OHBI OKBIFaH KarJaina TyciHyre, COHAaii-
aK Taburat, reorpadusi, MOJIECHUET, TAPUX, CAJT-
JIOCTYp JKoHE T.0. Typaiibl THICTI OiniM amymapsl
YIIiH HOpMajapra colikec kKenyi kepek. COHIBIKTaH
TYpU3M callachlHAAaFrbl MOTIHHIH TUILIK KepiHici
JI3J, TYPBIC, KAPKBIH, TYCIHIKTI KOHE TapTHIMIIbI
00IIyBI KEepeK.

Typusm camacblHIaFrsl MOTIHHIH  (YHKITHS-
chl akmaparneH Kamrtamachbi3 ety (Blackmore D.,
2002, 56-57). [lereHMeH, opTypili MOACHHUETTEP
op Typii oimay Tocinnepine ue. Kpitaii mMeH Oa-
TBIC XaJIBIKTaphl OIPTIHIEN O31epiHIH JKEKE OM-
Jay, JCTETHKAJBIK TCHXOJOTHACHI JKOHE OpTYpIi
TIJTIK KoHE TaOWFH opTajap/a e37epiHiH TypaKThl
oiiay JaraplIapblH JaMBITTBL. Byn pexum op
MeMJIEKeTTiH Oipereil TIIIK OpHEKTEepiH KOHE
CO3IIK KOPBIH KaJbIITACTBIPABI, TYPJl a3y CTHII
MEH O3CTETHKAaJbIK CTaHIApTTaplbl KypIbl. by
alBIPMAIIBUIBIKTAD CO3Ci3 TYpU3M  CalachIHAAFbI
MOoTiHIEpae Kepiric Tabampl. ON KeITal-aFbIIIIBIH
TUTIHAET] MOTIHAEPiHIH KYpaMbIH 9PTYPIi YITTHIK
epeKIIeTKTepMEH epeKIIeNeHIiPeTi.

Kvimaii oicone asvimuvin mindepinoeei mypusm
CanacvlHOazbl MaMIHOepOiy AUbIPMAUUBLILIKINADbL
JHcoHe 0apovly cebenmepi

AFBUIITIBIH Ti1 YHII-€BPOMAIBIK TUIAIK 0TOa-
ChIHA THIECLTi, ajl KbITall Tl KbITAH-THOET TLIICp
oTOachHa kaTtanbl. EXi TUIMIH MIBIFY TapUXbl op-
TYpJi >koHe Oip-OipiHe mynaem ykcamaiiasl. JKai-
bl aWTKaH/a, aFbUIIIBIH TUTI CoMieMaepaeri epe-
JKe IIeKTeynepine Oaca Hasap ayaapansl; KbITal
TUTIHAETI colyemMaepi KbITall MOICHUETIHIH Ka-
bl MHTETPALMSICHIH, >KEHUT (OpMaHbl Tajnaybl
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Ocymosa b.

JKOHE JIOTUKAHBI OCHHENeHTIH MaFbIHaFra Oaca Ha3ap
ayJiapas.

Tin  Qopmacsl MeH CTWII  TYpPFBICBIHAH
aFBUIIIBIH-KBITal TULACPIHACTI MOTIHACPAIH CH-
rmaTTamManaapbl 6Te aWKbIH. AFBUIIIBEIH MOTIHAEPIHIH
Ken OeNiriHiH KYpbUIBIMBI KapamnaibiM, aHbBIK
JKOHE KYpHEJi eMeC JKOHE MOTIHJIE KOJIIaHbLIAThIH
ce3liep  KapamailblM, OKCHIJT JKOHE  IKaJIbIFa
TYCIHIKTI OoJibil TaObuiaAbl. ['eorpadusibik op-
TaHbl, KbBI3MET KOpCEeTy OOBEKTIEpiH, KOPiKTi
JKepIIepAiH apTHIKIIBLIIBIKTAPEl MEH KEMIIUTIKTEPiH,
CHUpEK KE3[ECeTIH IKepNIepJiH CHUIaTTaMalbIK
Ma3MYHbIH, aKIIaPATThIH TYPHICTHIFBIH JKOHE TiIIiH
MPAaKTHKAIBIK JICHIeHiH KoHe Jie Taby ce3mepre Ha-
3ap aynapazabl. Kemnreren xarmaitnapna, KepikTi
JKEPIIEPJIiH CHUITaTTaMachIHBIH HAKThl KOPIHICIHIH
CYJTYIBIFBIH OOBEKTUBTI TYPFBIIAH KOPCETY YIIiH,
HaAKThI OCWHEHI1 KU1 Maki1aaaHa bl )KOHE OKbIpMaHFa
alKbIH KOHE HAKTBl oCep KaJJIbIpyFa YMThLIAJIbI.
AFBUIIBIH TUTIHAETI TYpPHU3M CalachIHIIAFbl MOTiH-
JIEpJiH ceiieMepl TOJBIK aKmapaT Oepesi KoHe
oJap XUl y3aK ceiliemaepMmeH kepcerineni. Mpica-
b1, Kana 3enanausgarbl DObOPAJICHI YITTHIK
napKi:

Tolkien’s Middle — earth — that’s what
photographer Frans Lanting calls Fiordland, New
Zealand’s largest national park. Webs of cascading
water, veils of cloud, and stands of silver beech lend
mystery to this secluded southwestern edge of the
South Island.

KpITall TimiHIETi TYpU3M calachbIHIaF bl MOTIHIHC
QJIEYMETTIK dCep €Ty, TAPUXU IBOIIOIHS, XATBIKTHIK
OleT-FYpHIITAD XKOHE T.0. TYPUCTIK pecypcTrap
kepcerineni. TypHCTiK pecypcTapiblH, acipece
TapUXH KiTanTap MEH KOPKEM TYbBIH IbIIIAP/IbIH KOHE
KOPIKTI )KepJiepre apHajIFaH MO33UsSHbIH MeH3aKIbIK
JKOHE TYMAHHCTIK cUNaTTaMaiapbiHa Oaca Hazap
aynapeutagel. OCBIHTAM MOTIH iNIIHAE MakKTay
JKOHE cUIaTTaMa YJKeH OemikTi Kypaiabl. Kpitait
TUTIHJET] MOTIHJIE KOPKEM JKepJIepliH CUIaTTaMachl
TEK a3y MakcaTblHJa KOJIaHbUIMakabl. OHBIH
HAKThl MakKCaThbl — MEKEHHIH CHIIATTaMaChbIMCH
TYpUCTEpPJiH  WIEKCi3 KHSJIBIH  BIHTAJIAHJBIPY
JKOHE JKYypeK TieH jkanra ocep ery. COHABIKTaH
KbITal TUIIHAETI MOTIHACPIHIH KOMOHMHAIUSCHI
— JKaJFaH »JKOHE IIbIHAWBI Ce3lep, CO3Iep/IiH
OCeMIIiTi, KOpKEeM JKEpJepIiH CHIaTTaMaCBhIHBIH
KaObUIIaHYBIH OUIIIPETIH PUTOPUKAIIBIK, JIiCTEpre
(eHTriMe, Metadopa koHe T.0.) cyleHenl KoHE
OKBIPMaHJApFa ocep KaNABIPY YIIiH KOPKEeMIIK
cunarraMaHbl  KoJiflaHyra okyrinemi. KeOinece
napauie’b KYPbUIBIMIApPBbIH KONTiri MeH TepT
nepormudTi ceitemuepimMmen Oipre skypemi. JKarmbr
alTKaHaa, KbITall TUTIHAE Meradopara, TYPaKTh
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AFBUIIIBIH KOHE KbITAll MOTIHIEPIHJETT Kep-
KeM OKepAiH OeifHesleyiH CalbICThIpa OTBIPBIII,
aFBUIIIBIH TUTIHIET1 MOTIH OipImamMa KapamaisiM opi
HAKThI CKEHIH aHrapambI3. TinTi, MOTIHACTI cO3/ep
KOJIJaHyFa alThIHOAW KepiHil, HaKThl 9pi TiKeJen
JKana 3emanmusmarsl ¥ITTHIK casOaKTBHIH KOPKEM
TaOWFaThIH curaTTayFa apHanaapl. CoraH Oaiina-
HBICTHI, OKbIPMaHFa KONTETeH KHsUIM OeWHenepi
Kanaelpanel. KplTalh MOTIHIHAE TOPT TaHOATBI
co3 TIpKeCci MeH uAeoMa, Kapama-KapChbUIbIK,
WIBIHABIKTBIH ~ YIJIECiMi, KOPKEMIIK CYJIYJbIFBI,
(DOHONOTHSUTBIK ~ CYJIYNIBIK  TIEH  OMOIMOHAIIBIK
cesJiepre ToJbl. OCBIHBIH 0apIIBIFBI OKBIPMaH AP bl
Oiprrama OMJIaHABIPHIT, KbITAMIBIKTAP/IBIH TICHXO-
JIOTHSCH MEH 9NIeTTepiHe OipImama TYCiHIK Oepeni.
AFBUIIIBIH KOHE KBITAWIIBIK TYpU3M MOTIHACPIHIH
apachIHIaFbl AWBIPMANIBIIBIK — AFBUTIIBIH-KBITAH
9THOCTAPBIHBIH TYPJI MOJCHHU JKOHE JCTETHUKAIBIK
cesimuepin  kepceremi. Onm op Typai MoaeHHU
JIOCTYPIIEPJICH, SJICYMETTIK TAPUXTAH KOHE ICTETH-
KaMeH epekmeneneni. KelTaliapH qocTypit (uio-
cousichbl, Heri3iHeH, ajaM TaOWUFaThl STHUKAJIBIK
00JIBITT TaOBLIABI, al 0aTBICTHIK QruIocOpUs ajxaM
TaOUFATHl KOTHATHBTI ETT KapaCThIPAIIBI.

KpiTait MoieHHeTI ajamM3aT eMipiHe, a1aM3aTThIH
€H KYHJBICHI OOJIBIIT CAaHANATHIH aJaMTepIIUTIKKE,
aJIaM3aTTbIH €H MAaHBI3J(bUIBIFIHA JKOHE ajaM-
3aT MOJEHHUETiIHE HeriznenreH. JlocTypii KbITal
MOJICHHETI KOH(YIIMaHU3M MEH J1a0 MOJICHUCTIHE
HeriznenareH. OJI THIHBIIITHIK ITEH YHIECIMI JKoHE
ajiaMJiap apachlHAarbl YHISCIMIUTIKTI €peKIIe aTarl
ereni. (Minabad H., 2004, 31-46)

KopbIThIHABI

KpbiTalijarel Typu3M HWHIYCTPUSICBIHBIH Kap-
KBIHJBl JaMybIMEeH Katap KeiTail TypusM MoTiHIH
aFbUIIIBIH  TUTIHE aynapy KaKeTTLNri TyblHAa-
el Herizinge, Typu3M »KoHE MOJIEHHUET THIFBI3
OaitnanbicThl. [llerennik konakrap Keitailira Tek
oleMi mei3akapl TamallajayFa FaHa eMec, CO-
HBIMEH Karap Oipereil KpITail MOJEHHETI Typasibl
keOipek Ouy yuriH ae keneai. Ocbuiaiiina, TypUu3M
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calachIHJIAFbl MOTIHACPIIH ayldapMachl TaOHFaTTa
MOJICHUETAPANBIK KaphIM-KAaTBIHACTBIH Oip TYpi
Oonbin  TaObUIaAbl. JKakchl KapbIM-KaThIHAC JKa-
cay YIIiH aynapMalubliap MOACHH (haKkTopiapablH
JypBIC KOJJaHBUTYBIHA Ha3ap ayAapybl Kepek.

Aynapma JHHIBUCTHKAIBIK ayAapy *oHE Mo-
JIeHu OalJIaHBICTBIH KbI3MET1 OOJIBIIN TaOBLIAIbL.
TypusMm canacblHarbl ayaapMa 1a ocbiHaail. CoH-
IBIKTaH ayjapMalllbl JIMHTBUCTHKAIBIK ipreTacka
ne 00y Kepek >KOHE JKaKChl ayiapMaHbl YChIHYFa
eKi Tinmeri MoieHn ¢akTopiapFa Hasap ayaapysl
KepekK.

ONeMAIK 3KOHOMHUKAHBIH J1aMYybIMEH, OTaHJIbIK
JKOHE MIETEINIIK TYpU3M — agamaapablH 00C yakbl-
TBIH OTKI3yiHJEr1 0acThl HbICAaHBbIHA aliHAIIBI. by-
KUTONEMIIK TYPUCTIK YHBIMHBIH OOJDKaMmIapbiHa
cotikec, 2020 xpurra Kapaii Keitait onemueri eH ipi
TYPHCTIK €J1 )KOHE TYPUCTEP/Ii aTTaHIbIPy OOHBIHIIA
oJleMJIeri enjiep apachlHAa TOPTIHIII ipi Ke3i Oona-

niel. KpITall Typu3M HHAYCTpUACHIHBIH JaMybl KpiTail
SKOHOMHUKACHIHBIH KapKBIH/IBI JaMyblHA ©3 CEMTITiH
THUTI3/1 %oHE KkahaHJIBIK TYPU3M HUHIYCTPUSCHIHBIH
TYPaKThI JaMybIHA MaHBI3/IbI KOJJIay KepceTTi. [le-
TeHMEH, OTAaHJIIBIK TYpPWU3M CallACBIHIAFbl MOTIH-
Jep/iiH ayaapMajapbl OIpKeNKi eMec >KOHEe TYCIiH-
OCYIIUTIK CHSIKTBI JKaH-)KaKThl KO3Kapac MIETEIIIK
TypUCTEpre KOITEreH KOJANCHI3BIKTAD OKeNeIi.
byn KeiTail TypusM HHIYCTPUSCBIHBIH JaMyblH
MICKTEH Il JKOHE KOJAMCHI3ABIKTAPIbI TY/IBIPAJIbIL.
ABTOp KBITAIIBIK JXoHE OaThIC MOACHHETTEp apa-
CBIHJIaFbl Al BIPMAILIBUTBIKTAPIbI, KbITAl )KOHE aFblil-
IIBIH TIAAEPIHACT] TYPU3M MOTIHIAEPI MEH OJap.bl
KaJIBINITACTBIPY ceOenTepi apachlHIAFbl albIpMa-
HIBUTBIKTAp/IBl 3epTTey YIIiH OipikTipemi. OcbiFan
CYHEHe OTBIPHIN, THICTI ayJapMa CTpaTerusIapbl
YCBHIHBUTBIN, KpITalilaFel TYpH3M MOTIHIEPiHIH ay-
JapMa JICHreliH OJaH opl JKETUIJIpe KeNeTiHIHEe
KOMETIH TUTI3e].
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